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SÉTÁK A GENFI HÁROMSZÖGEKBEN
Genf, 1926 március elején.

Nagyon, nagyon rég nem voltam a kálvinista 
Rómában, Genfben. Most sem akartam odamenni. 
Délfranciaországból egy barátom csábított oda, 
aki szenvedélyes politikus és régi, nagyon kemény 
református fajta, aki szereti szívni a bámulatos 
város levegőjét, imádja légkörét: a franciáknál 
franciább genfi atmoszférát.

Régi emlékeimnek akartam magam átadni. Amikor 
a genfi tó gyönyörű rakpartjain lehetett látni az 
előkelő londoni társaság egy részét A magyar 
vadász- és lósportról akkor még divatos volt beszélni 
angolnak is. Még ők voltak büszkék, hogyha a 
Festetich Tasziló nevét kiejtették és kifejezhették, 
hogy ismerik Hamilton hercegnőt. .

■ » n

Costa népszövetségi elnök
elhagyja az üléstermet Benda Jenő felv.

Minden oly megváltozottnak látszott előttem. A 
parti sétányok, amelyeket a budapesti villanyosokkal 
elcsúfított dunai korzó előnyére utánozhatna, gyö- 
nyörű fasoraikkal, virágágyaikkal és el nem vágott 
kilátásukkal üresen állanak. Nincs sétáló. Pedig a 
másik oldal házai mögött babonázó szépségben 
emelkedik a Mont-Blanc hófedte hegykolosszusa. 
Az ember néha, ha véletlenül az egyikét siető 
ember is eltűnik, szinte azt hiszi, hogy elvarázsolt 
városban van.

A tévedést még fokozza s a mesterkéltség érzetét 
még csak növeli, hogy egyes rakparti épületek 
zászlófelhőbe vannak burkolva, míg a többiek disz- 
telenek. Azután egyszerre eltűnik egy csomó ember, 
együtt mennek, inkább futnak a fellobogózott épület 
felé s abban eltűnnek vagy előtte összeverődnek, 
majd, szinte adott jelre, együtt eltávoznak.

Informálódtam barátomnál.
Nevetett: »Les marcheurs en triangle.«

Még kevésbé értettem. Háromszögben gyaloglók ? 
— próbáltam lefordítani.

A magyarázat azonban mulatságos volt. Barátom 
így adta elő:

Genfben két háromszöget lehet és kell meg­
különböztetni. A Népszövetség palotája, a Nép- 
szövetség tanácsterme és a Népszövetség Munka­
hivatala a város három pontján van. Ez az egyik 
háromszög. A másik vinklit három hotel ajtóit össze­
kötő vonalak alkotják. Az egyikben lakik az angol 
külügyminiszter, a másikban a francia miniszter- 
elnök, a harmadikban a német kancellár.

A riporterek, újságbarajzolók, népszövetségbarátok, 
fotográfusok állandó vándorlásban voltak az épületek 
közt. Egyszer a hotelháromszög volt soron, amikor 
nemhivatalosan főzték Németország felvételét a 
Népszövetségbe (mert ez okozta a nagy mozgást), 
másszor a szövetségi paloták közt kellett futkosni, 
ha hivatalos ülés volt és valami títokcsemegét el 
akartak fogni.

Másnap már én is a háromszögben jártam, (hogy 
ne mondjam: «keringtem») Vitt a tömegpsziche 
» raga dj h a t ty ú «* ja.

A Metropolban voltak a németek. Maharadzsa­
módra szálltak meg. Lefoglaltak két emeletet. Saját 
autóikat hozták le Berlinből A bejutás hozzájuk, 
azt mondják, a régi jó Armeeoberkommandóra 
emlékeztet. Portás, altiszt, titkár, referensek sor­
falán át. Sajnos, nem láthatom őket,- végeredményben 
nem is vagyok túlságosan kiváncsi. Éppen reggel 
egy francia lapban olvastam, hogy kövérek, kopaszok.

A háromszög másik sarka a Hotel des Berghes. 
A kapu fölötti erkélyről sok nemzet lobogója lóg. 
Jobbról a közép felé a harmadik a magyar zászló. 
A magyar miniszterelnök tehát ide ^költözött, e 
fényes hotelbe a szerény Hotel de l'Écuből, ahol 
a megelőző években lakott. Egy fedél alatt akar 
lakni a franciákkal. Talán eligazítja a frankügyet 
velük. A kapu előtt autó autót váltja. A járdán 
mozdulni is alig lehet. Elnézem a sokfajta arcot, 
különféle alakot, akiket a Népszövetség idegyűjtött. 
Elnézem őket sokáig. A legtöbbön látszik, hogy 
kiválóság. Egyszerre ismerős arcot látok kilépni. 
Szabóky államtitkár a pénzügyből. A szél felé 
csap. Hirtelen behúzza magát barnásnak nevezhető 
kabátjába. Utána minisztere, Búd. Zöldféle kabátban. 
Jókedvűen elsétálnak. Sokáig vártam. Talán jön 
Bethlen is, de nem jött. Egyszerre Lukács Györgyöt 
látom. Nagysietve elnyelte a forgóajtó. Sokáig 
nem jött ki. Briand-t is mutatták. Azt hittem, hogy 
Vázsonyi: úgy hirtelen őreá emlékeztetett. Boncour 
ment utána. Nyíltabb, kifejezőbb arcot ritkán láttam. 
Egy újságíró lecsípte. Fénylő szemmel, jókedvűen 
adott egy-két felvilágosítást s ő is autóba szállt.

A harmadik hotel irányában mentem. A Hotel 
Beaurivage most a legfessebb szálló, mert Locarno 
békéjének megteremtője, Chamberlain ott lakik. En
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őreá voltam íegkiváncsibb. Azt mondták azonban, 
hogy a Népszövetségben van. A népszövetségi 
háromszöget azonban nem akarom bejárni. Állítólag 
nem is nagyon érdekes. Angolos. Az angol az 
idegenben az angol szállót és az angol templomot 
keresi. A Népszövetség is nagyjában angol intéz= 
mény. így szállodában is van elhelyezve, persze 
amolyan szálló-óriásban,- a nagytanácsokat pedig 
egy templomfélében, a protestáns szállóban tartják. 
A harmadik épület most készül. Amikor kezdek 
válogatni, hogy mily irányba menjek, látom az 
utcán az én tipikus tömegemet. Megyek velük a 
főépület felé gépiesen.

A népszövetségi szállópalota, hallja valóságos 
méhkas, bábeli zümmögéssel. Újságírók valamit 
lesnek, tippelnek. Időnkint el-eltávozik egy nagy 
alak. Vandervelde, Benes, Briand. Az újságírók fel- 
zajonganak s aztán ismét csak a rendes zümmögés 
hallatszik, egy«egy kicsengő hahotával vagy szólí- 
tással. Chamberlain azonban állítólag már elment.

Barátommal a Beaurivageba mentünk vacsorázni, 
Látni akartuk Chamberlaint. Az egyik asztalnál 
két angol vacsorázik és egy ismertebb pesti arcéi. 
A mellettük lévő asztalnál, szürke zakóban, ott ül 
az angol külügyminiszter három úrral. Tényleg az 
a sokszor leírt nyúlánk alak, szőke fej, borotvált 
bajusz, monokli, kellemes arc, meleg szemekkel, 
közvetlen modor, alig észrevehető kézmozdulattal. 
Beszélgetnek. Vacsorával gyorsan végeznek. Egy­
szerre egy hölgy jön feléjük. Valamennyien ud­
variasan felugranak és fesztelen beszélgetéssel ki­
kísérik a hölgyet, aki szép, magas alak: Lady 
Chamberlain.

A hallban veszik fel kabátjukat. Én a portás 
asztala közelében állok barátommal. A vakító fényben 
tisztán látom Chamberlain neje finom arcát. A férj 
gyengéden segíti fel a lady sötét »bois de rose« 
köpenyét. A másik asztal vendégei is mennek. 
Mellettem névjegyeket tesznek le a kapusnál. Az 
ismerős pesti arcéi kártyáját egy pillanatra látom, 
Póka-Pivny. Valamennyien némán köszönnek a 
nagyobb társaságnak és elmennek.

Másnap nagyülése volt a Népszövetségnek a 
reformáció termében. Puritán épület, két emeletes 
galériával, amelyeken sok százan szorongtunk. Pont 
alattam ült Bethlen, szorgalmasan lapozott valamit, 
amíg a többiek gyülekeztek. Nemsokára odaült 
mellé Korányi és még egy úr. Az ülést japánzelnök 
nyitotta meg. Beszédjét alig hallottuk. Éppen 
mellettem sercegett egy villanyos fényszóró, amellyel 
a lent ülő delegátusokat megvilágították, hogy a$

fényképészek jól dolgozhassanak. A szövetség 
gondos előrelátással dolgozik .. . Az elnöki emelvény 
körül egy kis hadsereg alkal nazott nyüzsgött,- 
történni azonban semmi sem történt. Kevesebbet 
mondó ülésen még nem voltam életemben. Nem 
is vártam be a végét, gy láttam, hogy mások is 
így tettek. Az ülés végének bevárása azonban 
megérdemelte az időt. Ott jött ki egymásután ötven 
nemzet képviselője. Köztük néger és fezes muzulmán.

Kattogtak a gépek, tülkölnek az autók, dolgoztak 
az újságírók. Bethlen gyalog indult haza. Vele 
három magyar úr, köztük a kedves kis Korányi.

, Éjjel, álmomban is csak háromszögeket látok, 
képzelek, rajzolok. Az egyik a franciát, angolt és 
németet jelenti. A sarkokra F, A és N betűt írok. 
A másik háromszögre Sp, Sv és Br betűk kerülnek. 
Syanyolok, svédek, brazíliaiak, akik szintén tanácsi

gróf Bethlen István és Walkó Lajos
a genfi népszövetség ülésére érkeznek Benda feh.

tagságért mérkőznek. A harmadik háromszög sarkára 
is kezdem a betűjelzést írni. Ichsl., azaz Tcheco- 
Slovaquie. A káoszt és krízist magam előtt látom. 
A helyzet kuszáltsága teljesen tisztán áll előttem, 
amint vonalakkal összekötöm a franciákat a csehekkel, 
az angolokat a brazíliaiakkal, stb. Sajnáltam Cham­
berlaint. Biztosan vagy belebukik, vagy belebolondul. 
Ha nem ő, hát más.

Reggel azt, gondoltam, hogy ha lenne egy jó 
jövendőmondó álmoskönyvem, az álmom meg­
fejteném és elküldeném Benesnek, a Tchsl. külügy­
miniszternek. —y— t.

%

Szent Gellert / 
Gyógyfürdő és Szálló

mérsékelt árak. Részletes tájékozta 
tót díjtalanul küld az igazgatóság.

fl fürdő a legtökéletesebben berendezett gyógyintézet. Thermál fürdők,
II. oszt. kádfürdők. Díszfürdők. Iszapkezelés közös osztályokon és külön kabi= 
nokban. férfi- és női oízgyógyintézet és napfürdő. Gyógytorna (Zander). Hői ég» 
osztály. Villanys és kékfénykezelés. Inhalatorium és pneumatikus kamra. Szén? 
savas«, sás« és pezsgőfenyő fürdők. Gyágymassoge. Specialista«szakorvosok. 
Chern. és Röntgen laboratórium. R szálló elsőrendű családi szálló. 180 szoba 
és előkelő lakosztály. 160 szoba interurban telefonnal. 50 szoba külön fürdő« 
szobával és toilette!, flz összes szobákban hideg és meleg víz. nagyméretű társas« 
helyiségek. Télikert. Saját park. Tennisz. motorcsónak, flutogarage. R szállóven« 
dégek részére díjtalan autóközlekedés a Szálló és a Belváros között. Szálló« 
vendégek az összes fürdők árából 25% kedvezményben részesülnek.&
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Kedves Szerkesztő úr! Na ez igazán szép. Egy 
verset olvastam a lapjában amely úgy végződik, 
hogy valahol felfedezni vélték a „pletykás“ Ber- 
zéthey Lenkét! Mintha csak minden pletykának én 
lennék a szülöanyja és minthogyha már más asz- 
szony nem is foglalkozna ilyesmivel? Nézze meg 
az ember! (No, de ne a színházban!) Hát nem 
hallott soha arról, hogy ha három asszony összeül 
teázás címe alatt, akkor 
ők alaposan leszedik a 
szentelt vizet mindazokról, 
akik véletlenül még nin­
csenek jelen? Hiszen a leg­
több zsúron azért marad­
nak oly soká együtt a 
nők, mert tudják, hogy 
aki elébb elmegy, azt a 
többiek nyomban agyon- 
szapulják. Lássa ez megint 
olyan hasonló dolog, mint 
aniiröl legutóbb írtam. —
Én a „pletykát“ legalább 
nyíltan leírom, vagyis 
„szembeu mondom az ár­
tatlanságot, de azok a 
többiek, kik csak engem 
kritizálnak ? De hiszen 
tudja ezt maga is . . .
Példáúl az összes úgy­
nevezett komoly napilapok 
pletykásak ám csak igazán.
Mindenhol olvastam, — 
persze Magánál is, — hogy 
Lipót Salvátor főherceg 
leányát elveszi br. Groedel 
Hermann fia. Hát lám, ez 
egy pletyka, — mert nem 
igaz, én mondom magá­
nak — pedig én szoktam 
tévedni. Azután egy Orlay- 
utcai szép asszony válá­
sáról is széliében-hosszá­
ban szól az ének. Ez sem 
igaz. Egyik bank, — és egy másik szinházdirektor 
leányának eljegyzését is erösitgetik a „pleytkázni 
nem akarókMondani sem kell, hogy egyelőre, 
s talán még sokáig — ebből sem igaz semmi.

Külön fejezetet írhatnék azokról a viszonyokról, 
amelyek csak á „jó barátnők“ vagy a „ház bará­

tai“ rosszindulatú rémlátásában születtek meg, — 
de akik ezt ennek dacára mint befefezett tényt ter­
jesztik, sőt naivnak tartanak minden kételkedőt. 
Sokat mondhatnék még én az álhírterjesztökiől is, 
— ezért inkább térjünk át a valódiakra. A hé­
ten eljegyzés csak egy volt: a szép Kováts nővérek 
közül a Róza lett menyasszony. Válás is csak egy 
volt, a másikat a jövő hétre halasztották. Vissza­

menő eljegyzés készülő­
ben. Keresztelő Desseö 
Zoltánéknál. Szerelem, — 
elvétve csapadék. Botrány 
csak az állatvásáron. — 
(Megjegyzem, hogy itt a 
hölgy állítólag az istálló­
szagtól ájult el.) Néhány 
kérdés: ki az az úr, aki oly 
jól mah-joungozik, hogy 
bambuszból három trón­
örököst csinált egymás­
után, s akinek erre fel 
megkérték a kezét ? Ki az 
a bájos úrileány, aki fél- 
kettőkor az Astoria előtt 
elpirúlt, mikor Rohonczy 
Elemérrel találkozott? Mi 
lesz az az ál Atléta-bál- 
surrogatum, amit valami 
Káosz rendez? Na és ki 
lett a bridge-verseny győz­
tese, ahol a titkos nyere­
mény egy szép asszony 
szíve volt ? Ki az a kedves 
mágnásfiú, akinek jelen­
leg Montekarlóban a szó­
rakoztatója az a híres 
vampiri szőke szépség, — 
aki a Király díjon feltűnést 
fog kelteni? Kik utaztak 
egy pesti kis cukrászdából 
egyenesen Bécsbe? És ki 
az a szép asszony, aki a 
válás után nem ment haza, 

hanem egy pompás háromszobás lakásban „önálló­
sította“ magát? íme csupa kérdés, mi reá a felelet. ? 
Ilyen diskrét és nem pletykás híve Lenke.

U. i. A tenyészállatvásárt voltaképen a Pannónia 
és Országos kaszinó éttermében láttam, — de ne 
értsen félre, — mert csak a közönség gyűlt oda 
össze. Neveket nem közöl discrét híve Lenke.

Széchenyi Magdolna grófnő

ORSZÁGOS kaszinó

KÜLÖN TERMEK.

nyilvános éttermeiben (IV, Semmelweiss-utca 3.)
esténként ifj. BERKES BÉLA muzsikál.

SZABÓ ÁRPÁD ÉS TÁRSA. BLASCHEK CONRAD SöÍszÍbó
UDflPEST IV, VÁCI UTCA 25. SZÁM.

VÉRTESSY ILLATSZERTÁR KRISTÓF- 
TÉR 8. SZ.
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A MAC. LEGUTÓBBI TAVERNA,TÁNC« 
ESTELyÉN megjelentek a következő hölgyek:
Asszonyok : felsőbüki Nagy Károlyné, dr. Kmetty Károlyné, 
dr. Löwengartner Jánosné, Weltherr Erhardtné, Nemelka 
Viktorné, dr. Veress Imréné, Mamusich Mihályné, Nyiry 
Lászlóné,Hutiray. Gyu= 
láné, Szenthes Ödönné,
Cserna Jenőné, dr. Fejér 
Sándorné, dr. Strauss 
Istvánná, Tamássy La= 
josné, br. Bornemissza 
Félixné, Kőrmendy Gé= 
záné, Szabó Árpádné.
Leányok: felsőbüki Nagy 
Boriska, Kmetty Erzsi,
Prónay Baba,Löwengart = 
ner Nelly, Kribuczky 
Eszter, Hutiray Baba,
Szenthes Gréte, Cserna 
Olgi, Strauss Médy, Ta= 
mássy Klári, Riedl Klári 
és Manci, Szabó Tutyi,
Szabó Baby és Pityu,
Kühnemann Did, Szin= 
ner Ilike, Bálvánvi Baba.
AZ ORSZÁGOS 

TISZTIKASZINÓ
váci-utcai palotájá­
nak dísztermében a 
tagok és közvetlen 
hozzátartozóik ré­
szére rendezett mozi* 
előadások rendkívüli 
népszerűségnek ör­
vendenek. Á közön­
ség egységes bagatell 
belépő-díjak mellett 
tetszés szerint he­
lyezkedik el és úgy­
szólván pour-parlé 
közben élvezi a leg­
kitűnőbb felvételeket.
Az úri középosz­
tálynak színe-javát 
látjuk ezen egyszerű 
kaszinó - szórakozás 
sokhoz összegyűlni, 
melyet követőleg az 
alsó helyiségekben 
hetenként családi 
táncos-vacsorákat is 
rendez a kaszinó ve­
zetősége. Itt jegyez­
zük meg, hogy ezen egyetlen budapesti nagy kaszinó, 
mely a hazárdjátékoktól teljesen mentes, mézgis a 
legtöbb kedvezményt nyújtja a tagoknak. így a 
téli szezonban rendezett bálok, estélyek, kabarék 
és hangversenyeken kívül hetenként ismeretterjesztő 
előadások vannak, a rendkívül kedvezményes étke­

A debreceni farsangból: Dúzs Irénke
Kozmáim felvétele (Debrecen)

ELISMERTEN LEGJOBB

KEZTyŰK, HARISNYÁK, 
RETIKÜL
LUKÁCS M. IV, Kioyó-U.5 Telefon 976-03

zésen kívül pedig vívóterem, svéd- és gyógytorna, 
szoba-céllövészet, tánc- és nyelviskola, könyvtár, 
radioelőadasok allanak a tagok rendelkezésére. 
Ezenkívül különös alkalmakra a tagok külön ter­

meket igényelhetnek, 
a saját szabó- és 
cipőüzemet pedig 
rendkívül mérsékelt 
áron vehetik igénybe. 
Mindenesetre örven# 
detes, hogy a katona# 
tiszti osztály — mely 
a legtöbbet szenve­
dett az utolsó tíz év­
ben, — a mai szo­
morú gazdasági vi­
szonyok között ily 
számottevő társadal# 
mi- és jóléti intéz­
ményeket élvezhet.
.ANDREJKA 

JÓZSEF szobrász­
művész negyven éves 
szobrászmultja. A 
Műcsarnok téli tár­
latának egyik leg- 
megkapóbb alkotása 
Andrejka József 
»Menekültek« c. mo# 
numentalis, nemzeti 
szempontból megha­
tóan mélyen szántó 
szoborművé. El és 
lélekzik ez a szobor­
mű. Egy nemzet fáj­
dalmát, a menekültek 
ezreinek égő köny- 
neit, 1 rianon ütötte 
fájdalmasan fájó se­
beinket tárja fel és 
kiáltja világgá hatal­
mas gesztussal. Em­
lékeztet a fájdalmas 
múltra és figyelmez­
tet a kötelező küz­
delmekkel terhes jö# 
vőre. Ezzel a cso­
porttal és az 1926 

évvel elérkezett Andrejka József művészi pályafutá­
sának 40 éves évfordulójához. 1886-ban szerepelt 
először a Műcsarnok kiállításán » Vagyok olyan 
legény, mint te« című zsáner-szobrával és Tóth Kál­
mán mellszobrával. Azóta állandóan szerepelt a 
Műcsarnok és a Nemzeti Szalon tárlatain. Emel­
lett a művészi munkálkodás mellett még az ifjúság 
tanításával is foglalkozik s mint a felső építőipar­
iskola tanára 38 év óta és még ma is tanít. Négy# 
ven éves művészjubileuma alkalmából a művészt 
a társadalom minden rétegéből, egyesületek és ma­
gánosok igen sokan keresték fel üdvözletükkel 
és reméljük a kormány sem fog megfeledkezni róla. 
A Menekültek c. szoborcsopotját a Menekült Uri- 
asszonyok Egyesülete megkoszorúzta.
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Drucker Mária Lábon felvétele

ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Wlassics Gyula br. 
és neje Duna-utcai lakásukon Vecsey Ferenc tisz- 
teletére délutáni teát adtak, amelyen a művészen 
és feleségén kívül megjelentek: Auguszta főherceg- 
asszony, Seefried Ottó grófné, sz. Erzsébet bajor 
kir. hercegnő, gr. Karátsonyi Jenő és neje, Bernáth 
Géza és neje, Scitovszky Tibor és neje, Brentano 
Tivadar amerikai követ, gr. Széchenyi Bertalanné, 
gr. Náko Sándorné, Gullya Lászlóné, Szászy Béláné 
és még igen sokan a legelőkelőbb körökből.

Schafranek Jánosék szombaton este egy igen 
szépen sikerült estély keretében viszonozták a tél 
folyamán átélvezett meghívásokat. Volt bridge, 
mah-joung, tánc és kitűnő buffet, így azután a 
kedélyes szórakozásnak csak reggel felé szakadt 
vége. Megjelentek: Baross János és neje, Body 
Tivadarné és leánya Klárika, Csilléry András és 
neje, Czeke Aladárné, Dolecskó János és neje, 
Dajkovitsné Gyérey Marica, Krayer Gyula és 
és neje, Kerekes István és neje, Mező Béla és 
neje, Marton Jánosné, Moiillard Viktor és neje, 
Marothi-Fürst Bertalanné és Károlyné, Ph. Ar. 
Stanoievitch konzul és neje és még sokan.

Badics Béláék az Országos Kaszinóban rendeztek 
ismerőseik részére egy kis tancestelyt, amelyen 
megjelent hölgyek: Konkoly-Thege Gáborné, Badics 
Aurélné, Szüts Elemérné, Badics Lászlóné, Tormay 
Béláné, Szekér Miklósné, Maertens Césárné, Mikecz 
Károlyné, Kelemen Móricné, Kunz Arisztidné, 
Horváth Mihályné, Nyeritzkey „Zoltánné, Diet! 
Fedőmé, özv. Radocza Jánosné és Őszi Jolán.

Kara Jenő légiforgalmi főfelügyelő és neje estélyén 
résztvettek: Kluzsénszky Károly és neje, Kos- 
suthányi és neje, Vizkelety Imre és neje, vitéz 
Csenkey Gerő és neje, vitéz Pál Endre és neje, 
Országh Andor és neje, Miskey-Jugovits Andor 
és neje, Kováts Endre és neje, vitéz Csicsery 
Gyula és neje, Rosner Aladár és neje, Bendik 
József és neje, vitéz Schneider Elemér és neje, 
Deim Vince és neje, dévaványai Kovács Gicza, 
Havas Mártha, Szikszay Magda, továbbá Alexay 
Endre, Ágothay István, vitéz Madarász László, 
Pakomándy Tivadar, Kazay Kálmán, Garam Jenő, 
Udvary Jenő, stb.

beodrai Baitz József ék fényes estélyt adtak Mun- 
kácsy^utcai othonukban, amelyen a Baitzoknál 
szokásos vidám családias hangulat uralkodott és 
még a reggelen túl sokáig volt együtt a kedélyes 
társaság, akik közül megjegyeztük a következőket: 
Kisfaludy Kálmán és neje, Bogdanovits Milosné, 
lg. Ahsbahs Taszilóné, Baitz Oszkár és neje, br. 
Gaudernák Frigyesék, Várady Jenőék, Baitz Jenőék, 
Gilming Blanka, Baitz Ilonka és igen sok férfi.

Wolfner Gyula múlt heti fogadásáról a legutóbbi 
számunkban közölt tudósításunkból nyomdatech­
nikai tévedésből kimaradt pilisi Ney Ferencné, 
Gulya Lászlóné, Berzeviczy Albertné és Ormody 
Vilmos neve, amit ezennel helyesbítünk.

dr. Neményi Imre államtitkár és felesége már= 
ciusi háziestélyén ott voltak: Zsoldos Ferencné, 
Petri Pál és felesége, Uzonyi Géza és felesége, 
Trux La jós né, Kölcsey Lili, Csurgay István és 
felesége, Kontz Sándor tábornok, Fazekas Kálmán 
és felesége, dr. Kain Albert és felesége, dr. Jeney 
Lászlóné, Erdélyi Zsuzsa, báró Fischer Kálmánné, 
Körössy Albin, dr. Körössy Lászlóné, Nyiry 
Klára, Lajtha Pálné, dr. Lajtha Lászlóné, Jeney 
Aladárné és még sokan.

Bodó Lajosék fogadó teáján résztvettek: Cser* 
venyák Károlyné és leánya, Szabó Árpádné és 
leánya, Juhász Arpádné, Vermes Jenőné, Papp 
Lonczy, Dany Baba és Klára, Rózsahegyi Marica, 
továbbá Okolicsányi Pál, Mádi-Kovats György, 
ifj. Gróh István, Mike György, Pentelei-Molnár 
István,- Pozsonyi Attila, Szeitz Károly, Kotzig 
Károly, Mustafa Saffet bey, Feleky Tibor, Pétery 
Béla, Szádváry Zoltán és Spányi Pál.
1111111 ■ I n H11111111  dili Ilin,mii IH11 r 111111!! 111111, n III11.. 111   

csokoládé
(Bayer)

Avilág,, 
legizletesebb 
hashajtója.

Kitűnő soványitószer.
Kapható drb.-ként is minden gyógyszertárban.
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Mihályffy Dezsöék kedves és hangulatos tánc­
estélyt rendeztek kedden este Ráday-uccai laká­
sukon, melynek különös érdekessége volt az a sok 
szép asszony, a kik ez alkalomra összegyűltek. A 
háziak kedvességét fokozta Farkas Imrének, az 
illusztris zeneszerzőnek közreműködése a zongo­
ránál. A hajnali órákig muíatptt a társaság, akik 
között a következők voltak : Álgya Papp Sándor 
és neje, Barthos Tivadar és neje, Nagy Zsigmond 
és neje, Reichel Gyula és neje, Koller Pál és neje, 
Grecsák Richárd és neje, Györgyi Dénes és neje, 
Greiner Hugóné, Dajkovich Istvánné, Krayer Gyula 
és neje, Papp Sárika, Bezerédj Tibor, Farkass Imre, 
Pintér Arnold, Barakovich László, Krasznay Jenő, 
Ember Károly és Gábor, Elekes István, Egyed 
István,- Piacsek Zoltán, Gaál István, Koller Tivadar. 
Tuss Antal, Bánfay Ernő és Farkass Elemér.

Semtey Róberték kedélyes teaestélyen fogadták 
szombat este ismerőseiket, a kik a legjobb hangú- 
latban éjfél utánig maradtak együtt. A többek 
között megjelentek: br. Barkóczy Ilona, Melha 
Armandék, Légrády Imréék, Speid Bódogék, Boksa 
Jánosék, Erdőssy prelátus, Véghelyi Aladárék, 
Jármay Ferencék és sok fiatalember.

Kunz Arisztidéknél gyermekuzsonna volt, mely­
nek fénypontját képezte a Paprika Jancsi előadás.

Trux Lajos és neje, szül Erdély Mici f. hó 
21-én fényes dinét adtak Üílöi-uti otthonban a 
közel kéthónapos budapesti szézsúrját befejező 
huguk, Kölcsey Lilly elbúcsúztatására, akinek szóra­
koztatására egyébként a szezon folyamán egy 150 
személyes raut is volt. Jelenvoltak Desseő Zoltán 
és neje, Kölcsey Ferencné, Nemestóthi Szabó 
Lajos és neje, Nemestóthi Szabó Tivadar és neje, 
Farda Adolf plébános, Póka-Pivnyi Aladár, Krics- 
falussy Zsolt, Trux Jenő, Téglássy Lajos, Máttéffy 
Sándor, Szaplonczay István, Nemestóthi Szabó 
Kálmán és Nemestóthi Szabó Jenő. A rendkívül 
jó hangulatban lefolyt estély kivilágos-kivirradtig 
tartott. A vendégkisaszony ezután el utazott Debre­
cenbe, ahol sógora, Kölcsey Sándor vendége lesz.

bárciházi Bdrczy Isván és neje József Ferenc 
királyi herceg és Anna hercegasszony tiszteletére 
diner-t adtak, amelyen a hercegi páron kívül Durini 
di Monza gróf olasz követ és neje, Sir Colville

íHáztartási 
u r a s á g i 
vendéglői 
in t é ze ti

‘Városi üzlet és raktár
IV, cváci-utca 40 F.: jj. 153-52
(•irányi-utca sarok.)

tűzhelyek 
X3LSKOS
x^iyos
‘Sakaréktűzhelygyár LRészv.-Várs. ^Budapest
3<özp. iroda és gyár: VIII, 35ezerédi-u. 8. ‘Gel. J. 21-34

Drucker Kató I.abori felvétele

Barclay angol követ és neje, gróf Karácsonyi Jenő 
a máltai lovagrend követe és neje, Valkó Lajos 
külügyminiszter és neje, Andrássy Géza gróf és 
még mások vettek részt.

Brentano Tivadar amerikai követ és neje Magyar- 
ország kormányzója és nejének tiszteletére fényes 
diner-t adott amelyen a kormányzón és nején kívül 
Orsenigo Cézár pápai nuncius, Sir Colville Barclay 
angol követ és neje, Scitovszky Béla a nemzet- 
gyűlés elnöke és neje, Bethlen István gróf miniszter- 
elnök és neje, Valkó Lajos külügyminiszter és neje, 
Csaky Károly gróf honvédelmi miniszter és neje, 
Scitovszky Tibor ny. külügyminiszter és neje, stb. 
vettek részt.

Estélyek és teák követik egymást sűrű tömött 
sorban a budapesti előkelő társaság egész vonalán, 
hogy ezekkel azután lezáródjék a haut-saison-nak 
a farsangnál csöndesebb periódusa is. Ezek közül 
csak úgy tallózgatva említjük meg Izabella kir. 
hercegasszony és Albrecht kir. herceg, Sir Colville 
Barclay angol követ és neje, Popovics jugoszláv 
követ, Valkó Lajos. külügyminiszter és neje, Ra- 
kovszky Ivan belügyminiszter és neje, gróf Csáky 
Károly honvédelmi miniszter és neje, Andrássy 
Gyula Gróf és neje s végül Andrássy Géza gróf 
áltál rendezett estebédeket, továbbá Kovács Gyula 
egyetemi tanár ötórai teáját.

A Feher Szekfü esték legutolsó összejövetelén 
az Országos Kaszinó éttermében megjelentek a 
következő leányok: Antalffy Loló, Madarassy 
Melanie, Koródi-Katona Mária, Cservenyák Béby, 
Bodó Ica, Reichl Pipi, Margó Kató, Géczy Nóra, 
Boross Marica, Brokesch Mária és Inci.
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A BRIONI LOVASPOLO- ÉS GOLFVERSENYEK

Az első lovaspolo-mérkőzés Angliában 1877 július 7.
A királyi loVasgárda és a testőrgárda küzdelme. (Egykorú rajz után.)

í™'

i ::

sr h

ményezésére, óriási áldozatok aran lovaspolo gya- 
korló» és egy remek versenypályát létesített, miáltal 
e csodaszép hely egy csapásra a legszebb nemzetközi 
versenyek színhelyévé lett. Megalakult egy-kettőre 
a Brioni Polo-Club, mely elnökének, Windischgraetz 
Ottó hercegnek személyes vezetése alatt nagy 
propagandát fejt ki, hogy a kontinensen a háború 
következtében csaknem teljesen megszűnt lovas- 
polosportot ismét életre keltse. Ebbéli törekvését 
máris szép siker koronázta, mert a nemrég lezajlott 
megnyitó-versenyen a Kupelwieser-serlegért több

A brioni polo-versenypályán
Borwin mecklenburgi herceg és Mr. Campbell

A kontinens legszebb golfpályájával dicsekvő 
Brioni ezidén egy újabb attrakcióval gazdagodott, 
a lovaspolóval. Kupelwieser Károly, Brioni sport- 
kedvelő tulajdonosa, Hohenlohe F. herceg kezde-

A brioni poloversenyről
gróf Kinsky Ulrich és Mr. Campbell

*i ,• • i

VESZÉLY JÁNOS KOCSIGYÁRTÓ
Budapest IX, Gróf Haller-utca 36. Telefon: J. 50-23

BIZRLMRSRM nyom"-"n„™,
lNOVUM“-nyomozó, VII, Erzsébet-körut 1. Telefon: József 21—88

Főúri Ízlést minden tekintetben kielégít
ékszerekben, órákban, gyöngyökben

TEREZ-KÖRUT 8. SZÁM.
Saját műhely.

Ifj. KARÁCSONY LÁSZLÓ szabó
BUDAPEST IV, PETŐFI SÁNDOR^UTCA 3,1. EM. ALAPÍTVA 1859. TELEFON: TERÉZ 84
EXCEEDENGLy FINE BREECHES GREEN AND SCARLET HUNTING DRESS COATS RIDING AND SPORTING SUITS
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csapat, köztük egy telivér amerikai team, szállt 
nyeregbe. A rendkívül érdekes küzdelmekből a 
Brioni Polo-Club csapata került ki győztesként 
nyolc goallal az amerikai team hét goalja ellen.

Miután a lovasok nagyrésze golfista, a 
polojáték bevezetése élénkíti a golfpályán folyó 
életet és ahol nagyban folyik a training a 
március 10-én kezdődő nagy nemzetközi 
versenyre, amely már sok sikert hozott a 
magyar színeknek. Ennek keretében kerül 
döntésre a legremekebb vándordíjak egyike, a 
Brioni Cup. W. C. Bacon, Garden City Golf- 
Club <New-York> és Lehmke dr. Berlin Golf» 
Club) a vándordíj eddigi védői, számos angol,

Polo verseny díjkiosztása
Windischgraetz Ottó herceg a Póló Club elnöke, Schaumburg-Lippe hercegnő, 

L. Rotschild báró, Mr. Rose, Kinsky Ulrich gróf és Hohenlohe F. herceg

Polojelenet a brioni varsenyről
gróf Kinsky Ulrich, Kupelwieser Károly 

és Schaumburg-Lippe herceg

vonzza Brioniba, amely e réven verseny­
társ nélkül áll az Adrián, amit a kö= 
vetkező névsor is mutat, pedig ebben a 
Brioniban időzök közül csakis a Budapest 
ten is ismert előkelőségek vannak felső» 
rolva: Windischgraetz Ottó herceg, 
Borwin mecklenburgi herceg és her» 
cegné, Hohenlohe F. herceg és felesége, 
szül. Batthyány Ella grófnő, Schaum» 
burg=Lippe hercegnő, gróf Lovatelli 
admirális, gróf Kinsky Ulrich, gróf 
Kinsky Rudolf, Grothe gróf és felesége, 
Szelnárné Méray=Horváth Opika, Colo» 
redo Nora grófnő, báró Mosch, báró 
Rotschild L. és sokan idegenek.

amerikai, német s hollandus golfozóval 
együtt a helyszínén készülnek a nagy 
küzdelemre s nehéz feladat elé állítják 
Lauber Dezsőt, a magyar színek kép» 
viselőjét. A nagy verseny előfutárja» 
ként szolgált egy kisebb handicap»ver» 
seny, amelynek eredménye a következő :

Férfi egyes-handicap: I. Colonel 
Allanson Sunningdale GolBClub 84— 
12=72. II. Baron von Mosch (Baden» 
Baden) 100 — 24 = 76.

Hölgy egyes-handicap: Mrs Easson 
(Washington S. C.) 114—34 = 80. II. Miss 
Walton Evans, Brighton Golf»Club 
111 —28=83.

A golf» és lovaspolo a legjobb társaságot

r? a* ^

* A r 'v 'wrdk, ir: ■

J$r" m < jj

Nézőközönség a poloversenyen
1. Kupelwieser Károlyné, 2. báró Mosch, 3. gróf Lovatelli admirális,

4. Grothe grófnő, 5. Schaumburg-Lippe hercegnő, 6. Hohenlohe hercegnő,
7. Lovatelli grófnő

COHR mMRJfl-KRORSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca «5. szóm. Telefon: József 2—37
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SI.-Moríizban: Szmrecsányi Irma, br. Hatvány Ferencné, 
Szmrecsányi Ida, ifj. Szmrecsányi Ödön,

TÉLBŐL A

gróf Berchem Hans, Forbes=Fraser őrnagy, özv. gróf Széchényi 
lmréné, hg. Hohenlohe-Schillingsfürst Hubert, (lenti sorban ülnek).

Paíay György felvétele.

TAVASZBA (Levél a napsütés honából.)

Itt a tavasz, de még érezzük a telet hazánkban 
és Budapesten is, hát még a téli sportoló helyeken Itt 
az idén prolongálták a főszezont és hála a sok 
hónak, még vígan folyik a sí, korunk legnépszerűbbé 
vált téli öröme. Néhány jelenetet mutatunk be 
St.-Moritzból, a kontinens leghíresebb üdülő- 
helyéről, honnan a képzelet szárnyán a másik szélső­
ségbe, a déli francia tengerpartra teszünk egy kirán­
dulást és így valóságban elértünk a télből a tavaszba.

A Riviérának a háború utáni évek óta, idén 
volt legnagyobb forgalma a sok luxus-vonat, train- 
bleu hozza a pihenést-, illetve jobban mondva a 
szórakozást keresőket. — Mert pihenni ott tényleg 
nem lehet, déli felkelés, séta a plageon, hol a ten­
ger felől só-, ázott babér-, fűszerszagú brisé fuj- 
dogál, utána lunch, lunch után mindenki pihen 
keveset, a délutánt a legtöbben a kaszinóban, vagy 
a Sporting-Klubban töltik, 728-kor hazamennek 
a vendégek, átöltözködés a dinerhez. Diner után 
Sporting, Kaszinó,
Opera Carlton-bar 
stb. hajnalig. — Ezt 
igazán senki sem ne= 
vezheti pihenésnek.
— Igaz, hogy van­
nak bölcsek, akik 
Brentonban, vagy 
Canneben laknak, 
kirándulásokat tesz­
nek, autón bejárják 
az egész gyönyörű 
környéket, a nagy 
Cornichet megjárják, 
ahol jobbkézre ott 
látszanak a magas, 
jeges, hófedte alpesi 
csúcsok és balkéz 
felől a gyönyörű kék 
tenger. — De mivel 
bölcsek mindig keve­
sebben vannak, a leg­
többje a fárasztó és

izgalmas életmódot folytatja. A luxus — Canne­
ben — utolérhetetlen, a Rolls-Royce autók tömege, 
a gyöngysorok a nők nyakában egyedülállók ,• az 
autókat még a laikusok is őszinte csodálattal szem­
lélik, a szakértő ek azonban élvezet ezeket az 
autócsodákat végig nézni. Borhy István Nizzában 
órákat töltött el az autók »csendes szemlélésével«, 
és a harmadik nap tudta már minden autókoloszus 
gazdája nevét, ösmerte szám után az autókat, 
tudta azt, hogy Rotschild autójának volantja egy 
darab elefántcsontból van faragva, stb. Rolls-Royce 
után Hispana-Suiza kocsi van legtöbb. A kocsik 
óriásiak és benne a pasztellszínű ruhácskákban (tény­
leg ruhácskák, oly rövidek) bújtatott álmodozo 
szemű kis dámákat, akik karcsuk, eleven kontraszt­
ként, az óriási autóban. A férfiakon nem igen látni 
a széles, ormótlan nadrágokat, nem tud általánossá 
lenni e szörnyű divat

Az élet a mi viszonyainkhoz képest arany-
talanul olcsó, jobb 
hotelben napi 90— 
110 frankért kitűnő 
ellátást adnak nagy 
tágas szobával, van­
nak nagyszerű pen- 
siók, ahol napi 45 
frankért adják a tel­
jes ellátást lakással 
együtt,természetesen 
a nizzai Negresco- 
ban, Montecarloban, 
a Parisban a szo­
báért egyedül 150— 
200 frankot is elkér­
nek vagy még többet.

Magyarok renge­
tegen vannak, per- 
centueliter a legtöb­
ben talán. Nem aka­
runk pletykálkodni, 
de nagyon sokan a 
Sportingban töltik el

_______
Lovaspolo-verseny Brioniban

gróf Kinsky Rudolf ütés közben, gróf Kinsky Ulrich, Mr. Campbell
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St.-Moritzban, Hg. Festetich Tassilo unokái Windischgrätz 
Aliz hgnő és Fürstenberg Mária Antoinette hgné,

Dobrzensky-Wenckheim Mary grófné, Patay György, 
Almássy Pálné grófné.

a legtöbb idejüket. Azonban báró Bohus László 
például más mezőkön csatázott, amennyiben a 
Gaíambíövészetben megnyerte a Prix du LitoraLt 
és ezzel mintegy 30.000 frankot

Természetesen nem mindenki kártyázik, hanem 
ha valaki ott van, meg»meg próbálja. Megjegyzem, 
ha valahol érdemes kártyázni, úgy ott csakugyan

ifHMIt

A Riviérán. Fent: Sibrik Sándorné, Hajós József és Sárkány Jenőné 
Cannes«ban, Lent: br. Bohus Lászlóné és Szontagh Emilék Montekarloban.

érdemes, a nyereség chanceai majdnem korlát» 
lanok, gyönyörű termekben, szépséges asszonyok 
között, minden géné nélkül, úgy játszhat mindenki, 
ahogy akar, értve alatta oly nagy játékot választ» 
hat mindenki magának, amilyent kíván.

Nizzában báró Dániel Tiborék, Borhy István, 
Rónay Gyula, Horváth György. Montecarloban

gróf Wenckheim László, gróf Wenckheim Lajos, 
gróf Edelsheim Lipót, Hajós József, Sibrik Sán# 
dorék, Lánczy Leoné, Biró Pálék, Sárkány Jenőné, 
Zsigmondy Jenőék, Bobory György, Szontagh 
Emilék, Magyar Lászlóék, Baumgarten Károlyné, 
Perczel Miklósné, Szitányi Ferenc, Végh György, 
gróf Hadik Endre, báró Bohus Lászlóék, Fellner 
Alfrédék, Miklós Lászlóék, stb.

Végül a divatról még valamit. A ruhák rövidek 
nagyon rövidek, pasztelszínű crépdechine»ek, meg 
az erős feltűnő kockásúak. Parfümben már nem a 
Guerlein, sem a régi többiek, hanem a Chanel az 
isteni. Chanel Nr. 22. ez az új illat, hallatlanul 
drága és nem is jó. Egyszóval gyönyörű minden, 
a tenger csoda=kék, a pálmákat kissé megviselte 
az idei erős fagy, de azért zöldek, a nap süt erő» 
sen, meleg van, a kikötőben hosszú fehér yachtok 
állnak. Este a sok lesült arcú ember az Operában 
ül, amely jobb, mint a milánói Scala és utána a 
Sportingban áll a harc, ahol csak egy marad győz» 
tesként. . . a Bank. ifj. Dajkovich István.

CALDERON1 ÉS TÁRSA
LÁTSZERÉSZ, BUDAPEST V, VÖRÖSMARTY-TÉR 1

fMpmuí».eiywiwí]
Ll

l, Íz..t

Szemüvegek, 
orrcsiptetők 
és lorgn ettek 
a legjobb 
kivitelben

Fényképé­
szeti cikkek 
és rádió- 
készüiékek.

TELironUOZílFlMS4

kcJarZegess&cjeU ? cspi

BLIDAPE $T • IV* EGYETEMÜL! *3
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MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI.
Színházi levél.

E kérdésre e héten rövid a felelet: semmit. Régen 
volt ilyen színtelen a színházi hét. Egyetlen újdonság 
a Vígszínházban »Az alvó férj.« Azt mondják a 
férjeknek való, hogy okuljanak és ne akkor aludjanak, 
amikor a feleségük ébren van. A tavasz, ha nem 
is hozta meg az enyhe időt, legalább a színházakban 
érezhetők az enyhébb darabok. A legenyhébben 
kifejezett »pikáns« újdonság a »Körbe-körbe«, 
azonban e hétről elmaradt. A bölcs tanács bölcsen 
betiltotta annak a lélektanilag érdekesnek minősített, 
a nemi életből merített és köznapiasan malacságnak 
tartott előadást, melyet különben külföldön is csak 
botrányok közepette lehetett színrehozni. Minden 
esetre ez igen jó reklám volna a darabnak és ha 
a nagy színésznyomorra való hivatkozással sikerülne 
valahogyan mégis előadatni, úgy kétségtelen volna 
a nagy siker. Mindjárt akadna új bérlő, sőt bérlők 
a Belvárosi Színházra, mert ami nagyon pikáns 
(enyhén szólva!), az nagyon kell a mi mulatni 
vágyó pesti közönségünknek.

A Nemzeti Színházba bevonult az operett. Mit 
jelentsen ez? Tán a tavasz? A könnyebb darabok 
ideje De ha már zenés vígjáték kell, legalább jól 
választott az igazgatóság, mert egy ilyen régi, 
szép operette telt házat jelent nemcsak a Kamara 
Színházban, de a Nemzeti Színház nézőterét is 
megtölti az a törzsközönség, amely ugyanakkor a 
Fővárosiban például nem nézné meg a »Lilíi«=t.

A Magyar Színházban kezdenek kifogyni a 
»Szabó Juci«=ból, a Városiban pedig a »Csókos^ 
asszony«=ból, hiszen mindenki látta már és így a 
jövő héten már új darabot próbálnak. Az Opera 
e heti műsora körülbelül ugyanaz, mint tavaly, 
vagy ha tetszik, mint tíz évvel ilyenkor március 
23 és 30 között. Ezt is látta mindenki.

A heti színházi krónika többi részét a válságok 
és kibontakozások hírei töltik meg. Blumenthal ide 
vagy oda, Beöthy amoda, Hevesi nem oda, Bárdos 
sehova — és így lassankint, ha üres házak mellett 
is, — de majd csak elérkezik a Virágvasárnap, a 
színészek életében legalább egy évre fordulót jelent. 
Szegényekre nagyon is ráférne egy kis jobb világ.

Hangversenyek közül megint Casals, Telmányi 
és a Filharmonikusok érdemesek felemlítésre, a 
mozikat illetőleg pedig tessék a reklámok tömegében 
kiigazodni, ha ugyan lehet.

Xegjobb egyiptomi cigarettagyár

KYRIAZI FRÉRES CAIRO
kizárólagos magyarországi képviselője

WETZELGyÖRGy

íMindenféle külföldi dohánygyártmányokra megren­
deléseket felvesz // // SKiilön árjegyzéket küld.

V., Nádor-utca 30
BUDAPEST Telefon: Lipót 994-45

dr. Térfy Gyula
dr. Szokoll Villibald festménye

MINDENÜTT

LNI VIZET
KÉR3E.

FÓB.AKTÁR.: .
NERUDANÄk

IV,KOSSUTH LA30S-U.iO.SZ.
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GRAFOLÓGIA
Kiváncsi: Kérem szépen, nem titok, sohasem is 

volt, hogy álnév. Csak az a titok, hogy az álnév 
alatt ki van. Ezt pedig — engedje meg — nem 
írom meg és a szerkesztőségben sem fogja meg­
mondani senki. Igen, egy nagyszakállú, pápaszemes 
öreg bácsi vagyok és már annyira podagrás, hogy 
a szép és fiatal leányoknak csak rosszat szoktam írni. 
Most már mindent tud rólam, tehát ne legyen kiváncsi.

Többeknek: Grafológus munkatársunk nem rendel 
a szerkesztőségben, nem is jár be rendesen. Ki= 
vételesen szokott csak személyesen fogadni. Választ, 
illetve analysis! nemcsak a lapban, hanem privát­
levélben is ad, megadott címre vagy jelige mellett 
a szerkesztőségben is átvehető.

Szeretném tudni: Rendszertelen, szeszélyes, álmo­
dozó lelkű. Teljesen hiányoznak cselekedeteiben az 
értelmi meggondolások, célok és tervszerűségek de 
ugyanígy a bántó egoizmus is. Csak érezni tud s 
odaadó, szeretni tudó és szeretette vágyó jó szivére 
hallgat, minden cselekedetének vezérlő motívumai 
a szivhangok. Ezért sok ellentmondás és válságok 
s főleg meg nem értés van az életében.

Júlia: Egyenesen bántó az a körülményeskedés, 
mellyel levelét megírta Egy álszenteskedő, farizeus, 
fenékig savanyú lelkű nő írása. Állítom: mindent 
tud, mindent végig csinált már, amit szem forgatás# 
sál s vitriolt csepegtető szájjal megszól. Csak mert 
célját — valakinek behálózását —- nem érte el, 
van tele gyűlölködéssel, rosszmájúsággal. Brrr . . .

Talán ifién: A virágfakasztó tavaszi szél érinti 
bimbózó leányságát. Nyugtalan, ideges, kis csacsi 
gyerek, ki nem ismeri még sem önmagát, sem a 
világot. Egész lényében most zsendült meg az 
Elet áradása. A világért sem olvasson mást, csak 
történelmi regényeket, ne nézze nagy, kerekre nyílt 
szemekkel a karonfogva suhanó párokat. Játszék 
még a lapdával és keressen sokszor alkalmat arra, 
hogy hosszú, bizalmas beszélgetéseket folytasson 
az édes Anyjával.
.. Sashalom: Rendben van! Most jön a delej: 
On 1925 dec. 18-án este egy társaságban mutatott 
nekem egy írást, melyre azt mondottam^ hogy egy 
léha, könnyelmű, stb. fiatal ember írta. En tudtam,

Ilyen még nem volt! Egyetlen egy 10.000 K-ás

Hadviseltek sorsjeggyel
nyerhető egy métermázsa arany, ezüst és briliáns 
ékszer. Azonkívül 35 főnyeremény s 5150 nyeremény 
SZENZÁCIÓS NYERÉSI ESÉLYEK!

HÚZÁS FELTÉTLENÜL ÁPRILIS HÓ ÍO-ÉN

7 1 - _ T I csipkék, függönyök, fátyolokjioepjner jl. ív, Korona-utca 6

csak nem mondtam meg, hogy az írás az Öné. 
Most újra ír. A megállapításom ugyanaz, csak 
most már megírom, hogy Ön az a bizonyos fiatal 
ember. Lássa gróf úr, ez az igazi delej !

Többeknek: Többször megírtam már, hogy az 
analysálás céljából egy sorvezető nélkül tintával 
megírott levelet kérek s az aláíráson kívül egy 
jeligét is. A privát levélben közlendő részletes 
analysis! a kívánt címre küldöm, de ez esetben 
50 000 korona előzetes beküldését kérem.

dr. Gróh István,
a MEFHOSZ újonnan megválasztott ü. v. elnöke

Labori felvétele

öl .............. =fö1

Rietschel és Henneberg R.-T.
BUDAPEST Vili, FRÁTER-UTCA 12.

TELEFON: JÓZSEF 23-18.

Központi fűtések, 
szellőzések,

vízvezetéki, csatornázási, 
fürdő-berendezések.

N |o

Vfí TRI TTOR OK* egyesült fővárosi műbútorasztalosok szövet.
KEZETE VI, LISZT FERENC-TÉR 9. / TELEFON: 23-27

^oyal^nag^^^lodaTbudapest
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VÁLASZ.

Eljövök, ha majd korán sötétedik, 
lámpagyújtásra Maguknál leszek.
Most karmazsin-piros a fakóságom, 
a láz kendőz. Messze elgondolkozom 
s nagyon fájnak a fáradt idegek.

Ha elmúlik sok döre, komoly fájás 
s irtózatos nem lesz már a diák, 
ha strophákat dalolhatok Magának 
amik kínoktól messze, távol állnak, 
jövök, — ha készek e melódiák.

Addig én hírrel nem fárasztok senkit 
s zárva a napot — seholsem leszek.
Sokat jogok majd gondolni Magára . . .
— dehát mégsem illő megírnom — lássa 
ostobák is vagyunk mi betegek.

Eljövök, ha nem lesz az arcom sápadt 
s nem nyűgözök le hangulatokat, 
így — betegen — kínos lenne. Ha látna, 
unalom ülne finom tejarcára, 
lelopván róla a mosolyokat.

Ottlik Árpád

TAVASZ VOLT.. .

Tavasz volt szivünkben,
Mikor megismertük egymást. . .
Tavasz lesz akkor is,
Ha egymásé leszünk, meglásd . . .

Ugy-e akkor majd megölelsz ?
Úgy e akkor majd megcsókolsz ? 
Ifjúságom, szabadságom,
Ébredő újabb hajnalán . . .

Németh Imre.

NYOLCADIK GIMNAZISTA

A szeme kék, forró a szája, 
még elmegy reggel iskolába, 
és cipel két-három buta könyvet.

A padban ül, de utcára bámul 
s ott elől buzgón a tanár úr 
beszél, vagy mit, tán magyaráz.

Idegen dolgok, oly messze tőle:
Nyolcadik osztály — érettségi?
A tárcájában két szőke hajszál, 
s az illatát érzi.

Az élet jön, kereken sínen, 
tülköl felé, ez már nem álom. 
Gondolatban már mindennel készen 
és túl az első ideálon.

Táncórákról kékruhás kislány 
belevesz egy gőgös mosolyba.
Az ajkát vágyva kinyitja félig, 
azon már ég az asszony csókja.

de Genere Ruth

M AGÁNHIRDE1 ESEK
<Ezen rovatba a cégek teljes kizárásával csakis közvetlen magánfelektől 
veszünk fel hirdetést. Előfizetőinknek díjtalan, de csak 3 sor és egyszer.)

Mágnás-házasság. Fess, jó megjelenésű, történelmi névvel 
bíró, középkorú mágnás sürgősen megnősülne, megfelelő apa- 
názszsal vagy hozománnyal. Diszkrét lebonyolítás biztosítva. 
Leveleket »gróf« jeligére közvetlen a felelős szerkesztőnkhöz. <1> 

Kiadó augusztusra üveggel fedett bérház-udvar, tűzbiztos, 
száraz, világos. Nyomda, műhely, vagy vigadó céljáta alkal­
mas 1400 m.2 terület, az Üllői-úti klinikák közelében. Bő­
vebbet a kiadóban, hol tervrajzok is megtekinthetők. (2) 

UHtársakat keresnek: Egy fiatal házaspár Olaszországba 
és két magányos úr, az egyik Siciliába, a másik Konstanti- 
nápolyba és Athénbe. Cím a kiadóhivatalban. <3>

Cigányosan tanítok zongorázni magyar népdalokat, mű­
vészies futamokkal, kotta nélkül. Felnőtteknek legjobb módszer, 
gyors és biztos eredmény. Császár Mária zongoratanítónő, 
1, Orbánhegyi-úton, Tóth Lőrinc-utca 28. (4)

Jogszigorló, templomi zenekar első hegedűse, volt szín­
házi zenész, hegedű-tanítást vállal. Cím a kiadóban. <5> 

Főúri teljes ebédlőberendezés sürgősen eladó. Érdeklődés 
2—3 között és reggel 9-ig. Telefon 35-34. <6>

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
SZERELMES ÖREG FIÚ. Furcsa, sőt ritkaság, hogy 

valaki ebben a korban ily gyorsan szerelmes legyen, de 
higyjen neki, mert ez úgylátszik komolyabb, megértőbb tar­
tósaid, mint amilyenekhez Ön szokott. Na és — soha sem 
lehet tudni, talán az öreg fiuk is házasodnak.

K. J. GYŐR. Szerződtetett fényképészeinkhez teljesen 
ingyenes felvételre jogosító utalvánnyal igen szívesen szol­
gálunk, azonban ez csak előfizetőinket illeti meg, Ön pedig 
nem az. Tessék előfizetni s ez esetben postán is.. elküldjük. 
Ha a felvétel sikerül, azt díjmentesen hozzuk, ha Ön a klisét 
elkészítteti, vagy ha annak költségét megtéríti. Fényképkópia 
Önnek tőlünk nem dukál, de rendelhet amennyit tetszik az 
illető fényképésznél, a normális árakon.

M. J. PÉCS. Nagyon téved, — mi nem állunk felekezeti 
alapon. Hogy mégis többet foglalkozunk keresztény csalá­
dokkal, ennek kizárólag az az oka, hogy előfizetőink és lapunk 
olvasói is cca 98°/0 erejéig ezen körökből rekrutálódnak. A 
többi 2°/o előfizetőinket a legelőkelőbb zsidó családok képe­
zik és nekik mindenben éppen úgy állunk rendelkezésükre, 
mint a többi előfizetőinknek. Figyelje meg ezen irányban la­
punk tartalmát és meg lesz elégedve a numerus claususunkkal.

R. LÓRÁNT Bp. A kér­
dezettek esküvője a decemberi 
közlést megelőzőleg egy-két 
héttel ezelőtt lehetett, — de 
hogy hol, azzal nem szolgál­
hatunk. Talán telefonon tessék 
közvetlen a leány családjához 
fordúlni, hiszen ez nem titok.

H. I. Bp. Nem szerényte­
lenség, hanem praktikus és 
nagyon bevett szokás, hogy 
teaestélyekről vagy más al­
kalmakról a házigazda sze­
mélyesen küldi be hozzánk a 
megjelentek névsorát, melyet 
mi előfizetőinknek szívesen és 
természetesen díjmentesen 11= 
közlünk. Ha Ön is így tette 
volna, úgy a nevekben nemj| 
fordulhattak volna elő ezen 
hibák. — A jövőben tehát/
álszerénységből ne kérjen meg! z
titokban mást erre, hanem forduljon közvetlen hozzánk es 
mi őrömmel állunk szolgálatára, egy szezonban többször is.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLy.
Szerkesztőség (J. 110 — 88) és kiadóhivatal (J. 58 58) 

Budapest, L, Horthy Miklós-út 1 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest
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„A menekültek"
Andrejlia József műve a téli tárlaton
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_____



radóci Mattyók Aladárné
Halász Vilma felvétele

_____


